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Attributes
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Product no.: 913500901
Mfr. No.: C8D002
Color: Max5 Camo
Features: Replacement
Gauge: 20 Gauge
Make: Beretta
Model: A400 Lite

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das BERETTA A400 LITE 20
GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts,
um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die Safety GatePlattform der EU.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Mechanismus gelangen.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Lesen Sie die gesamte Anleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
Folgen Sie diesen Schritten zur Installation:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt.
Setzen Sie den Griff in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass der Griff sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie alle Verbindungen auf Stabilität.

Verwendung

Halten Sie das Produkt sicher und stabil während der Verwendung.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht überlasten oder falsch verwenden.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen in der Nähe des Produkts befinden, während Sie es verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von NichtLebensmitteln.
Trennen Sie das Produkt von anderen Materialien, wenn dies möglich ist.
Bringen Sie das Produkt zu einer geeigneten Sammelstelle für gefährliche Abfälle, wenn es beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen weitere Informationen und Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung regelmäßig aktualisiert wird, um den neuesten Sicherheitsstandards zu
entsprechen. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BERETTA A400 LITE 20
GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and ammunition separately, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for your firearm.
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before use.
Do not use the firearm under the influence of alcohol or drugs.
Regularly inspect the firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the grip stock is securely attached to the firearm before use.
Check for any visible damage or defects in the grip stock prior to installation.
Do not modify the grip stock or any part of the firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Grip Stock

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing buttstock by following the manufacturer's instructions.
Align the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK with the receiver of the
firearm.
Securely fasten the grip stock using the provided screws or locking mechanism.
Doublecheck that the grip stock is firmly attached and does not wobble.

Usage of Grip Stock

Grip the stock firmly with both hands to maintain control during use.
Position your body to ensure stability and balance while aiming.
Be mindful of recoil and adjust your grip as necessary for comfort and control.
After use, clean the grip stock and check for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the grip stock in accordance with local regulations.
If the grip stock is damaged or no longer in use, consider recycling or disposing of it responsibly.
Do not dispose of the grip stock in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN
POD GRIP STOCK, please reach out to your local Beretta dealer or authorized service center.



Conclusion
Your safety and satisfaction are our priorities. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Always
prioritize safety and adhere to local regulations when using firearms.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Culasse de
Poignée BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre de la
culasse de poignée pour le fusil BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez l'état du produit avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il présente des signes d'usure ou de
dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez toute utilisation imprudente ou inappropriée qui pourrait entraîner des accidents.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais viser une personne ou un animal avec le fusil, même si celuici est déchargé.
Assurezvous que le fusil est toujours déchargé lors de l'installation ou de l'entretien de la culasse de poignée.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le fusil BERETTA A400 LITE 20 GAUGE.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation du fusil pour protéger vos yeux des débris.
Ne modifiez pas la culasse de poignée ou le fusil sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Culasse de Poignée :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Retirez l'ancienne culasse de poignée si nécessaire.
Alignez la nouvelle culasse de poignée avec le fusil.
Fixez la culasse de poignée en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que la culasse est solidement fixée avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du Fusil :

Chargez le fusil uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Respectez toujours les règles de sécurité lors de la manipulation du fusil.
Après utilisation, déchargez le fusil et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les produits en plastique ou en métal.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de ce type.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour obtenir des informations supplémentaires et des mises à jour sur les rappels de produits.

En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez contribuer à garantir une utilisation sûre et efficace de
votre culasse de poignée BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5.



Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa dla produktu:
BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD
GRIP STOCK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK. Niniejszy dokument
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania tego
produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego działanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana, gdy nie jest używana.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze zakładaj odpowiednie zabezpieczenia, takie jak okulary ochronne i słuchawki, podczas używania
broni.
Nie używaj broni w pobliżu osób nieupoważnionych.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi załadunku i rozładunku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed pierwszym użyciem upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane i działają.
Zainstaluj uchwyt zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on stabilny i dobrze przymocowany.
Podczas używania broni zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Po zakończeniu strzelania upewnij się, że broń jest rozładowana i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Regularnie konserwuj produkt, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj broni ani jej części do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu oraz wszelkie inne istotne informacje
dotyczące produktu.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych zasad pomoże Ci cieszyć się
produktem w sposób odpowiedzialny i bezpieczny.
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BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD
GRIP STOCK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä
opas on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen tarkoituksena on varmistaa
turvallinen käyttö ja lisätä tietämystä tuotteeseen liittyvistä riskeistä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että ymmärrät sen toiminnan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna, jotta sen turvallisuus ja toiminta säilyvät.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna tuote seuraavasti:

Poista vanha tukki, jos tarpeen.
Kiinnitä uusi tukki paikalleen ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Ota tuote käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki tuotteet on varustettava EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten. Varmista, että tiedät,
mihin ottaa yhteyttä, jos sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteeseen liittyen.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit BERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK tuotteen. Toivomme, että nautit
sen käytöstä ja että se palvelee sinua turvallisesti ja tehokkaasti.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod

Děkujeme, že jste si zakoupili produkt . TentoBERETTA A400 LITE 20 GAUGE MAX 5 GUN POD GRIP STOCK
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho výrobku. Prosím, přečtěte si tento
dokument pečlivě a dodržujte uvedené pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že výrobek je v dobrém stavu a pravidelně jej kontrolujte na případné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečně uložena.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené náboje pro model A400 Lite.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena a zda jsou všechny součásti na svém místě.
Při přebíjení a manipulaci se zbraní buďte obzvlášť opatrní a věnujte pozornost okolí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Následujte přiložené instrukce pro správnou instalaci pažby.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně a bezpečně upevněna.

Používání zbraně:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň čistá a bez nečistot.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Po každém použití zbraň důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologických standardech.
Zbraň a její součásti mohou obsahovat materiály, které je třeba zlikvidovat správným způsobem.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na odborníka nebo místní autoritu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobku nebo pro řešení jakýchkoli problémů se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo servisní středisko. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici sériové číslo výrobku a další relevantní
informace.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Naším cílem je
zajistit, aby váš výrobek byl co nejbezpečnější a nejefektivnější. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete
pokyny.


